
Tear bag along 
dotted line

Pull sides apart 
to break seal

bolsa de lágrimas a lo largo
de la línea punteada

Separe los lados 
para romper el sello

Corte la bolsa a lo largo
de la línea punteada

Vierta los contenidos en
el esparcidor

First Aid: IF SWALLOWED: Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice. Have person sip 
a glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting unless told to do so by a poison control center or doctor. Do not 
give anything by mouth to an unconscious person.

Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor, or going for treatment. For 
emergency information concerning this product, call the poison control center 1-800-222-1222.

STORAGE AND DISPOSAL
Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. PESTICIDE STORAGE: Store in a cool dry place out of the 
reach of children and domestic animals. Store in original container only. CONTAINER HANDLING: Nonre�llable container. 
Do not reuse or re�ll this container. If empty: Place in trash or offer for recycling if available. If partly �lled: Call your 
local solid waste agency or 1-800-992-5994 for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or 
outdoor drain.

DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling. Read all directions carefully 
before applying this product.

How This Product Works
TERRO® Fire Ant Bait insect control is attractive and deadly to red imported �re ants (Solenopsis invicta) and harvester 
ants. Ants quickly �nd and pick up this bait, take it back to the mound, and feed it to the entire colony including the 
queen(s). Ants start dying in 24 to 36 hours with mound or colony destruction in 3 to 14 days. Broadcast applications may 
take longer.

Fire ant and harvester ant colonies are started by newly mated queen(s) that �y into an area, burrow into the ground and 
begin laying eggs. Several �ights are common during the summer, often shortly after rains. It takes several weeks for new 
mounds to appear. Combining mound and broadcast applications eliminates or controls visible mounds and helps prevent 
new mounds from forming.

Use Restrictions
• Do not disturb mounds before, during, or after treatment.
• Do not water in bait.
• Do not water within 6 hours of a mound application or within 24 hours of a broadcast application.
• Do not apply to hardscape areas. For outdoor use only. Only for application to gardens and earthen areas around homes.

INSTRUCCIONES DE USO
Constituye infracción de la ley federal usar este producto de forma inconsistente con su etiqueta. Lea todas las 
instrucciones cuidadosamente antes de aplicar este producto.

Cómo Funciona este Producto
La carnada TERRO® para el control de insectos es atractiva y mortal para las hormigas de fuego importadas (Solenopsis 
invicta) y hormigas segadoras. Las hormigas rápidamente recogen la carnada, la llevan al hormiguero, y alimentan a toda 
la colonia incluyendo a la(s) reina(s). Las hormigas comienzan a morir en 24 a 36 horas, con la destrucción del hormiguero 
o la colonia en un período de 3 a 14 días. Las aplicaciones al voleo pueden tomar más tiempo.

Las colonias de hormigas de fuego y las segadoras comienzan con el reciente apareamiento de la reina(s) que transitan en 
el área, cavan en la tierra y comienzan a depositar sus huevos. En el verano muchos desplazamientos son comunes, a 
menudo poco después de las lluvias. Toma varias semanas para que aparezcan nuevos hormigueros. Combinar las 
aplicaciones en hormiguero y al voleo elimina o controla los hormigueros visibles y contribuye a prevenir la formación de 
nuevos hormigueros. 

Restricciones de Uso
• No altere los hormigueros antes, durante o después del tratamiento.
• No vierta agua sobre la carnada.
• No riegue agua en el plazo de 6 horas luego de una aplicación en un hormiguero o en el plazo de 24 horas luego de una

aplicación al voleo. 
• No lo aplique en las áreas de elementos sólidos. Solo para uso en exteriores. Solo para aplicación en jardines y áreas de tierra

alrededor de las casas.

Use Precauciones
• Evite cortar el césped 1 día antes y después de la aplicación.
• Si llueve dentro de las 6 horas siguientes luego de una aplicación en un hormiguero o dentro de 24 horas luego de una

aplicación al voleo, la búsqueda de alimento de la carnada puede que no ocurra y puede ser necesario volver a aplicar el
tratamiento. 

• Los utensilios de cocina no se deben usar para medición. Mantenga los utensilios de medición junto con los productos de
control de pesticidas alejados de los niños.

• Mantenga la frescura y el atractivo de la carnada conservando el envase herméticamente cerrado en un área sellada y oscura, y
usando el producto dentro de la estación de compra.

Dónde Aplicar
• Céspedes de la casa
• Perímetro de la casa
• Alrededor de plantas ornamentales (�ores, arbustos y árboles)

Cómo Aplicar
Aplicación en el Hormiguero: Rocíe la carnada uniformemente sobre y alrededor de cada hormiguero en un círculo de 4 pies 
de diámetro. Aplique suavemente para evitar perturbar las hormigas.
Aplicación al Voleo: Esparza la carnada uniformemente sobre el área infectada con un esparcidor al voleo manual o giratorio 
accionado desde el suelo.

Cuánto Aplicar
Aplicación en el Hormiguero: Use 4 cucharadas por cada hormiguero. Para hormigueros mayores de 15 pulgadas de diámetro, 
use 6 cucharadas por hormiguero.
Aplicación al Voleo: Use 1/3 a 2/3 taza por cada 1000 pies2 (93 m2), o 3 a 6 tazas por 10,000 pies2 (929 m2), o 2.5 a 5 lb (1,1 
kg- 2,3 kg) por acre (4.047 Ha). Use índices mayores para infestaciones más pesadas, actividad más rápida y mayor control 
general.

Cuándo Aplicar
Aplique cuando las hormigas estén activas y la temperatura sea más alta de 60° F (16° C). El mejor momento para aplicar es 
temprano en la mañana cuando está más frío o tarde en horas de la noche cuando las hormigas de fuego están recolectando y 
forrajeando, es su momento pico. Los hormigueros por lo general serán eliminados o destruidos en un período de 3 a 14 días 
luego del tratamiento. Los hormigueros extremadamente extensos pueden requerir una nueva aplicación. Haga una aplicación al 
voleo cada dos meses durante los meses cálidos para evitar que las hormigas de fuego o las cosechadoras establezcan, 
comiencen o formen nuevos hormigueros.

Fire Ant Bait
Carnada para hormigas de fuego

Use Precautions
• Avoid mowing 1 day before and after application.
• If rain occurs within 6 hours of a mound application or within 24 hours of broadcast application, adequate foraging of the bait

may not occur and re-treatment may be necessary.
• Kitchen utensils should not be used for measuring. Keep measuring utensils with pest control products away from children.
• Maintain the freshness and attractiveness of the bait by keeping the container tightly sealed in a dark and dry area and using

the product within the season of purchase.

Where to Apply
• Home lawns
• Perimeter of home
• Around ornamental plants (�owers, shrubs and trees)

How to Apply
Mound Application: Sprinkle bait evenly over and around each mound in a 4-ft diameter circle. Apply gently to avoid 
disturbing ants.
Broadcast Application: Spread bait evenly over the infested area with a hand-held or ground driven rotary broadcast 
spreader.

How Much to Apply
Mound Application: Use 4 Tbs (tablespoons) for each mound. For mounds greater than 15 inches in diameter, use 6 Tbs per 
mound.
Broadcast Application: Use 1/3 to 2/3 cup for each 1000 sq ft, or 3 to 6 cups per 10,000 sq ft, or 2.5 to 5 lb per acre. Use 
higher rates for heavier infestations, faster activity, and greater overall control.

When to Apply
Apply when ants are active (usually when temperatures are warmer than 60ºF). The best time to apply is in the cooler early 
morning or late evening hours when �re ant and harvester ant foraging is at its peak. Mounds will usually be eliminated or 
destroyed in 3 to 14 days after treatment. Extremely large mounds may require a repeat application. Make a broadcast 
application every other month during the warm months to keep �re ants or harvester ants from establishing, starting, or forming 
new mounds.

Primeros Auxilios: SI SE INGIERE: Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico de 
inmediato para obtener recomendación de tratamiento. Haga que la persona tome un sorbo de agua si puede tragar. No 
induzca al vómito a menos que un centro de control de envenenamiento o un médico se lo haya indicado. No administre 
nada por la boca a una persona inconsciente.

Tenga el envase del producto o la etiqueta con usted cuando llame a un centro de control de envenenamiento o a un 
médico o cuando vaya en busca de tratamiento. Para información de emergencia relativa a este producto, llame al centro 
de control de envenenamiento al 1-800-222-1222.

ALMACENAJE Y DESECHO
No contamine el agua, los alimentos o el forraje al almacenar o desechar. ALMACENAJE DEL PESTICIDA: Almacene en 
un lugar fresco y seco fuera del alcance de los niños y los animales domésticos. Almacene solo en el envase original. 
MANEJO DEL ENVASE: Envase no rellenable. No reutilice ni rellene este envase. Si está vacío: Colóquelo en la basura 
u ofrézcalo para reciclaje si está disponible. Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos o 
llame al 1-800-992-5994, para instrucciones sobre el desecho. Nunca coloque el producto no usado en drenajes 
interiores o exteriores.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS
Harmful if swallowed. Wash hands before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Wash thoroughly with 
soap and water after handling.

Environmental Hazards
This product is toxic to aquatic invertebrates. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm 
drains, drainage ditches, gutters or surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 
24 hours will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off the treatment area. Applying this product when 
rain is not predicted for the next 24 hours will help reduce potential risk to aquatic invertebrates by reducing pesticide runoff 
from the treated area into water bodies. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street, back onto the 
treated area of the lawn or garden will help to prevent runoff to water bodies or drainage systems.

DECLARACIONES SOBRE PRECAUCIONES
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y LOS ANIMALES DOMÉSTICOS
Nocivo si se ingiere. Lávese las manos antes de comer, beber, usar goma de mascar, tabaco o ir al baño. Lávese muy bien con 
agua y jabón antes de manipular el producto.

Riesgos para el Ambiente
Este producto es tóxico para invertebrados acuáticos. Para proteger el ambiente, no permita que el pesticida ingrese o caiga en 
los drenajes o alcantarillas, zanjas de drenaje, canaletas o aguas super�ciales. El aplicar este producto en clima calmado, cuando 
no haya predicción de lluvia durante las próximas 24 horas, contribuirá a que el viento o la lluvia no haga volar o lavar el pesticida 
del área de tratamiento. Aplicar este producto cuando no se pronostica lluvia para el las próximas 24 horas ayudarán a reducir el 
riesgo potencial para los invertebrados acuáticos al reducir la escorrentía de plaguicidas del área tratada en cuerpos de agua. El 
barrer cualquier producto que caiga en una entrada de garaje, acera o calle, en el área tratada o en el césped o jardín contribuirá 
a evitar la escorrentía a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje.

FOR SHAKER BAG APPLICATIONFOR BROADCAST APPLICATION
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